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6.3.2013 B7-0080/407 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  407 

Britta Reimers, 

v mene skupiny ALDE 
 
Mandát na medziinštitucionálne rokovania  B7-0080/2013 

vo forme legislatívnych pozmeňujúcich a doplňujúcich návrhov 

Výbor pre poľnohospodárstvo a rozvoj vidieka 

Rozhodnutie o začatí medziinštitucionálnych rokovaní a mandáte na medziinštitucionálne 
rokovania o spoločnej organizácii trhov s poľnohospodárskymi výrobkami (nariadenie o 
jednotnej spoločnej organizácii trhov) 
COM(2011)0626  – C7-0339/2011 – (COM(2012)0535 – C7-0310/2012 – 2011/0281(COD) 
– 2013/2529(RSP) 

Návrh nariadenia 

Odôvodnenie 107 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

(107) Ustanovenia týkajúce sa udeľovania 
náhrad za vývoz do tretích krajín, ktoré 
vychádzajú z rozdielu medzi cenami v 
rámci Únie a na svetovom trhu a ktoré sa 
nachádzajú v hraniciach stanovených 
záväzkami prijatými v rámci WTO, by 
mali slúžiť na zabezpečenie účasti Únie 
na medzinárodnom obchode s určitými 
výrobkami, na ktoré sa toto nariadenie 
vzťahuje. Dotovaný vývoz by mal 
podliehať obmedzeniam, pokiaľ ide o 
hodnotu a množstvo. 

vypúšťa sa 

Or. en 
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6.3.2013  

B7-0080/408 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  408 

Britta Reimers, 

v mene skupiny ALDE 
 
Mandát na medziinštitucionálne rokovania B7-0080/2013 

vo forme legislatívnych pozmeňujúcich a doplňujúcich návrhov 

Výbor pre poľnohospodárstvo a rozvoj vidieka 

Rozhodnutie o začatí medziinštitucionálnych rokovaní a mandáte na medziinštitucionálne 
rokovania o spoločnej organizácii trhov s poľnohospodárskymi výrobkami (nariadenie o 
jednotnej spoločnej organizácii trhov) 
COM(2011)0626  – C7-0339/2011 – (COM(2012)0535 – C7-0310/2012 – 2011/0281(COD) 
– 2013/2529(RSP) 

Návrh nariadenia 

Odôvodnenie 108 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

(108) Dodržanie hraníc, pokiaľ ide o 
hodnotu, by sa malo zaistiť pri stanovení 
vývozných náhrad prostredníctvom 
monitorovania platieb podľa pravidiel, 
ktoré sa vzťahujú na Európsky 
poľnohospodársky záručný fond. 
Monitorovanie možno uľahčiť povinným 
stanovením vývozných náhrad vopred, 
pričom sa v prípade diferencovaných 
náhrad umožní zmeniť stanovené miesto 
určenia v rámci geografickej oblasti, na 
ktorú sa jednotná sadzba vývoznej 
náhrady uplatňuje. V prípade zmeny 
miesta určenia by sa mala zaplatiť 
vývozná náhrada, ktorá sa uplatňuje na 
skutočné miesto určenia, a to maximálne 
vo výške náhrady platnej pre vopred 
stanovené miesto určenia. 

vypúšťa sa 

Or. en 
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6.3.2013 B7-0080/409 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  409 

Britta Reimers, 

v mene skupiny ALDE 
 
Mandát na medziinštitucionálne rokovania B7-0080/2013 

vo forme legislatívnych pozmeňujúcich a doplňujúcich návrhov 

Výbor pre poľnohospodárstvo a rozvoj vidieka 

Rozhodnutie o začatí medziinštitucionálnych rokovaní a mandáte na medziinštitucionálne 
rokovania o spoločnej organizácii trhov s poľnohospodárskymi výrobkami (nariadenie o 
jednotnej spoločnej organizácii trhov) 
COM(2011)0626 – C7-0339/2011 – (COM(2012)0535 – C7-0310/2012 – 2011/0281(COD) – 
2013/2529(RSP) 

Návrh nariadenia 

Odôvodnenie 109 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

(109) Spoľahlivým a účinným systémom 
monitorovania by sa mal zaistiť súlad s 
kvantitatívnymi obmedzeniami. 
Poskytovanie vývozných náhrad by preto 
malo podliehať vývoznému povoleniu. 
Vývozné náhrady by sa mali poskytovať v 
rámci dostupných obmedzení v závislosti 
od konkrétnej situácie každého daného 
výrobku. Výnimky z tohto pravidla by sa 
mali povoliť iba na spracované výrobky, 
ktoré nie sú uvedené v prílohe I k zmluve 
a na ktoré sa nevzťahujú obmedzenia 
objemu. Mala by sa ustanoviť odchýlka 
od prísneho dodržiavania pravidiel 
riadenia v prípade, že vývozy, na ktoré sa 
poskytujú vývozné náhrady, 
pravdepodobne neprekročia stanovené 
množstvo. 

vypúšťa sa 

Or. en 
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6.3.2013 B7-0080/410 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  410 

Britta Reimers, 

v mene skupiny ALDE 
 
Mandát na medziinštitucionálne rokovania  B7-0080/2013 

vo forme legislatívnych pozmeňujúcich a doplňujúcich návrhov 

Výbor pre poľnohospodárstvo a rozvoj vidieka 

Rozhodnutie o začatí medziinštitucionálnych rokovaní a mandáte na medziinštitucionálne 
rokovania o spoločnej organizácii trhov s poľnohospodárskymi výrobkami (nariadenie o 
jednotnej spoločnej organizácii trhov) 
COM(2011)0626 – C7-0339/2011 – (COM(2012)0535 – C7-0310/2012 – 2011/0281(COD) – 
2013/2529(RSP) 

Návrh nariadenia 

Odôvodnenie 108 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

(110) V prípade vývozu živého hovädzieho 
dobytka by sa malo ustanoviť, že vývozné 
náhrady sa poskytnú a vyplatia len, ak sú 
dodržané ustanovenia uvedené v právnych 
predpisoch Únie týkajúce sa dobrých 
životných podmienok zvierat, a najmä 
ochrany zvierat počas prepravy. 

vypúšťa sa 

Or. en 
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6.3.2013 B7-0080/411 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  411 

Britta Reimers, 

v mene skupiny ALDE 
 
Mandát na medziinštitucionálne rokovania  B7-0080/2013 

vo forme legislatívnych pozmeňujúcich a doplňujúcich návrhov 

Výbor pre poľnohospodárstvo a rozvoj vidieka 

Rozhodnutie o začatí medziinštitucionálnych rokovaní a mandáte na medziinštitucionálne 
rokovania o spoločnej organizácii trhov s poľnohospodárskymi výrobkami (nariadenie o 
jednotnej spoločnej organizácii trhov) 
COM(2011)0626  – C7-0339/2011 – (COM(2012)0535 – C7-0310/2012 – 2011/0281(COD) 
– 2013/2529(RSP) 

Návrh nariadenia 

Odôvodnenie 111 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

(111) S cieľom zaistiť rovnaký prístup k 
vývozným náhradám pre vývozcov 
poľnohospodárskych výrobkov, na ktoré 
sa toto nariadenie vzťahuje, by sa 
právomoc prijímať určité akty v súlade s 
článkom 290 zmluvy mala delegovať na 
Komisiu, pokiaľ ide o uplatňovanie 
určitých pravidiel pre poľnohospodárske 
výrobky na výrobky vyvážané v podobe 
spracovaného tovaru. 

vypúšťa sa 

Or. en 
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6.3.2013 B7-0080/412 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  412 

Britta Reimers, 

v mene skupiny ALDE 
 
Mandát na medziinštitucionálne rokovania  B7-0080/2013 

vo forme legislatívnych pozmeňujúcich a doplňujúcich návrhov 

Výbor pre poľnohospodárstvo a rozvoj vidieka 

Rozhodnutie o začatí medziinštitucionálnych rokovaní a mandáte na medziinštitucionálne 
rokovania o spoločnej organizácii trhov s poľnohospodárskymi výrobkami (nariadenie o 
jednotnej spoločnej organizácii trhov) 
COM(2011)0626 – C7-0339/2011 – (COM(2012)0535 – C7-0310/2012 – 2011/0281(COD) – 
2013/2529(RSP) 

Návrh nariadenia 

Odôvodnenie 112 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

(112) S cieľom nabádať vývozcov, aby 
rešpektovali dobré životné podmienky 
zvierat, a umožniť príslušným orgánom 
overovať riadne vynaloženie vývozných 
náhrad, ak sú podmienené dodržiavaním 
požiadaviek na dobré životné podmienky 
zvierat, by sa právomoc prijímať určité 
akty v súlade s článkom 290 mala 
delegovať na Komisiu, pokiaľ ide o 
požiadavky na dobré životné podmienky 
zvierat mimo colného územia Únie vrátane 
využitia nezávislých tretích strán. 

(112) S cieľom nabádať vývozcov, aby 
rešpektovali dobré životné podmienky 
zvierat, by sa mala Komisii udeliť 
právomoc prijímať určité akty v súlade s 
článkom 290 zmluvy, pokiaľ ide o 
požiadavky na dobré životné podmienky 
zvierat mimo colného územia Únie vrátane 
využitia nezávislých tretích strán. 

Or. en 
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6.3.2013 B7-0080/413 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  413 

Britta Reimers, 

v mene skupiny ALDE 
 
Mandát na medziinštitucionálne rokovania  B7-0080/2013 

vo forme legislatívnych pozmeňujúcich a doplňujúcich návrhov 

Výbor pre poľnohospodárstvo a rozvoj vidieka 

Rozhodnutie o začatí medziinštitucionálnych rokovaní a mandáte na medziinštitucionálne 
rokovania o spoločnej organizácii trhov s poľnohospodárskymi výrobkami (nariadenie o 
jednotnej spoločnej organizácii trhov) 
COM(2011)0626  – C7-0339/2011 – (COM(2012)0535 – C7-0310/2012 – 2011/0281(COD) 
– 2013/2529(RSP) 

Návrh nariadenia 

Odôvodnenie 113 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

(113) S cieľom zaistiť, aby si hospodárske 
subjekty plnili svoje povinnosti, keď sa 
zúčastňujú na verejných súťažiach, by sa 
právomoc prijímať určité akty v súlade s 
článkom 290 zmluvy mala delegovať na 
Komisiu, pokiaľ ide o určenie základnej 
požiadavky na uvoľnenie zábezpek za 
povolenia v prípade vývozných náhrad 
pridelených vo verejnej súťaži. 

vypúšťa sa 

Or. en 



 

AM\929540SK.doc  PE503.601v01-00 

SK Zjednotení v rozmanitosti SK 

 
6.3.2013 B7-0080/414 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  414 

Britta Reimers, 

v mene skupiny ALDE 
 
Mandát na medziinštitucionálne rokovania  B7-0080/2013 

vo forme legislatívnych pozmeňujúcich a doplňujúcich návrhov 

Výbor pre poľnohospodárstvo a rozvoj vidieka 

Rozhodnutie o začatí medziinštitucionálnych rokovaní a mandáte na medziinštitucionálne 
rokovania o spoločnej organizácii trhov s poľnohospodárskymi výrobkami (nariadenie o 
jednotnej spoločnej organizácii trhov) 
COM(2011)0626  – C7-0339/2011 – (COM(2012)0535 – C7-0310/2012 – 2011/0281(COD) 
– 2013/2529(RSP) 

Návrh nariadenia 

Odôvodnenie 114 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

(114) S cieľom minimalizovať 
administratívnu záťaž hospodárskych 
subjektov a orgánov by sa právomoc 
prijímať určité akty v súlade s článkom 
290 zmluvy mala delegovať na Komisiu, 
pokiaľ ide o akty, ktorými sa stanovia 
prahy, pod ktorými nemusí byť povinné 
vyžadovať vydanie alebo predloženie 
vývozného povolenia, určia sa miesta 
určenia alebo operácie, pri ktorých 
oslobodenie od povinnosti predložiť 
vývozné povolenie môže byť odôvodnené, 
a v odôvodnených situáciách sa umožní 
udeľovanie vývozných povolení ex-post. 

vypúšťa sa 

Or. en 
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6.3.2013 B7-0080/415 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  415 

Britta Reimers, 

v mene skupiny ALDE 
 
Mandát na medziinštitucionálne rokovania  B7-0080/2013 

vo forme legislatívnych pozmeňujúcich a doplňujúcich návrhov 

Výbor pre poľnohospodárstvo a rozvoj vidieka 

Rozhodnutie o začatí medziinštitucionálnych rokovaní a mandáte na medziinštitucionálne 
rokovania o spoločnej organizácii trhov s poľnohospodárskymi výrobkami (nariadenie o 
jednotnej spoločnej organizácii trhov) 
COM(2011)0626 – C7-0339/2011 – (COM(2012)0535 – C7-0310/2012 – 2011/0281(COD) – 
2013/2529(RSP) 

Návrh nariadenia 

Odôvodnenie 115 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

(115) S cieľom pridŕžať sa konkrétnych 
situácií, ktoré odôvodňujú úplnú alebo 
čiastočnú oprávnenosť na vývozné 
náhrady, a s cieľom pomôcť 
hospodárskym subjektom prekonať 
obdobie medzi žiadosťou o vývoznú 
náhradu a jej konečnou platbou, by sa 
právomoc prijímať určité akty v súlade s 
článkom 290 zmluvy mala delegovať na 
Komisiu, pokiaľ ide o opatrenia týkajúce 
sa: iného dátumu náhrady; dôsledkov na 
platbu vývoznej náhrady, ak číselný znak 
výrobku alebo miesto určenia uvedené na 
povolení nie je v súlade so skutočným 
výrobkom alebo miestom určenia; 
vyplatenia preddavku vývoznej náhrady 
vrátane podmienok na zloženie zábezpeky 
a jej uvoľnenie; kontrol a dôkazov, ak 
existujú pochybnosti o skutočnom mieste 
určenia výrobkov vrátane možnosti 
spätného dovozu na colné územie Únie; 
miest určení považovaných za vývoz z 
Únie a zaradenia miest určení na colnom 
území Únie medzi miesta určenia 
oprávnené na vývozné náhrady. 

vypúšťa sa 

Or. en 
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6.3.2013 B7-0080/416 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  416 

Britta Reimers, 

v mene skupiny ALDE 
 
Mandát na medziinštitucionálne rokovania  B7-0080/2013 

vo forme legislatívnych pozmeňujúcich a doplňujúcich návrhov 

Výbor pre poľnohospodárstvo a rozvoj vidieka 

Rozhodnutie o začatí medziinštitucionálnych rokovaní a mandáte na medziinštitucionálne 
rokovania o spoločnej organizácii trhov s poľnohospodárskymi výrobkami (nariadenie o 
jednotnej spoločnej organizácii trhov) 
COM(2011)0626 – C7-0339/2011 – (COM(2012)0535 – C7-0310/2012 – 2011/0281(COD) – 
2013/2529(RSP) 

Návrh nariadenia 

Odôvodnenie 116 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

(116) S cieľom zaistiť, aby boli výrobky, 
za ktoré sa poskytuje vývozná náhrada, 
vyvezené z colného územia Únie, a 
predísť ich návratu na uvedené územie a 
s cieľom minimalizovať administratívnu 
záťaž hospodárskych subjektov pri 
získavaní a predkladaní dôkazov o tom, že 
výrobky, za ktoré sa poskytla náhrada, sa 
dostali do krajiny určenia oprávnenej na 
diferencované náhrady, by sa právomoc 
prijímať určité akty v súlade s článkom 
290 zmluvy mala delegovať na Komisiu, 
pokiaľ ide o opatrenia týkajúce sa: lehoty, 
do ktorej musí byť výstup z colného 
územia Únie dokončený vrátane lehoty na 
dočasný opätovný vstup; spracovania, 
ktorým môžu výrobky, za ktoré sa 
poskytujú vývozné náhrady, prejsť počas 
uvedeného obdobia; dôkazu o dosiahnutí 
miesta určenia oprávnenej na 
diferencované náhrady; prahov náhrad a 
podmienok, za ktorých možno vývozcov 
oslobodiť od takého dôkazu; a podmienok 
na schválenie dôkazu o dosiahnutí miesta 
určenia oprávneného na diferencované 
náhrady nezávislými tretími stranami. 

vypúšťa sa 
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